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spanyol
Újfent díjakkal, díjakról szólva indíthatjuk az új esztendőt, egyik valóban megérdemelt, másik épp ellenkezőleg, bot-rányt kavar és aláássa saját hitelességét. A hispán világ legnagyobb irodalmi elismerését az elmúlt év decembe-rében a mexikói José Emilio PACHECO kapta, amelynek köszönhetően műveit újra kiadják és várhatóan még több nyelvre fordítják majd. A hetvenéves szerző nem isme-retlen nemzetközi szinten sem, majd minden műfajban alkotott, verset, regényt, novellát, esszét, publicisztikát ír, és emellett Tenessee Williamset, Samuel Beckettet, T. S. Eliotot is fordított. Elbeszélőként Juan José Arreola és Juan Rulfo hagyományának méltó folytatója, Carlos Fuentes egyenrangú kortársa. Szarkasztikus nyelvi leleményeivel, állandó (ön)reflexióival a modern társadalmi jelenségekés az emberi lét örök problémáit feszegeti, új formákkal, metafikciós megoldásokkal állandóan megkérdőjelez min-dent maga körül. Költőként pedig Octavio Paz nyomdoka-in a temporalitás problematikája foglalkoztatja leginkább, verseiben a pillanatnyi múlékonysága és az örökkévaló elérhetetlensége feszül egymásnak. Magyarul a Harc a pár-duccal. Modern mexikói elbeszélések (Nagyvilág, 2003) című kötetben találjuk egyik elbeszélését Barbár ünnep címmel, Scholz László fordításában.  

Hogy a már befutott díjazottak mellett a fiatalabbakról is
szóljunk, a párizsi Latin-Amerika Központban 2009-ben 
a Juan Rulfóról elnevezett spanyol nyelvű nemzetközi 
kisprózaversenyen Mariano PEREYRA ESTEBAN és Adolfo 
ARIZA NAVARRO nyertek. Az argentin Pereyra Estebant több 
mint 4700 novella közül emelték ki. El metro llano (Egyméteres 
síkfutás) című elbeszélésében egy életunt sportújságíró tör-
ténetét meséli el, aki megfáradtsága ellenére újra részt vesz 
egy atlétikai bajnokságon, ahol azonban felborulnak a sza-
bályok: a vesztes fog nyerni. Az eleinte egyszerű tréfaként 
induló verseny fékevesztett őrületbe torkollik. A kisregény 
kategóriában több mint 500 mű közül a kolumbiai Ariza 
Navarro Mañana, cuando encuentren mi cadáver (Holnap, 
amint megtalálják a holttestemet) című írását ítélték a leg-
jobbnak. Egy lebénult ember sorsát láttatja, aki fásult ciniz-
mussal szemléli a körülötte levőket, feleségét és anyját, akik-
től teljes függőségben él. A fizikai korlátok, a haszontalanság
tudata lelki fájdalmakat ereményeznek, olyan életet, amely-
nek a perspektíva nélküli országban egyedül az erőszak és a 
halál vethet véget.

Chilében a Gabriela Mistral-díjat a szintén Cervantes-díjas 

Gonzalo ROJAS vehette át néhány hete a chilei elnök asz-

szonytól. A kilencvenhárom éves, ámde lélekben örökké fia-

tal Rojas a szürrealista Mandrágora-csoport tagjaként indult, 

majd később baloldali társadalmi-politikai elkötelezettségét 

is nyilvánvalóvá tette az ún. aktív költészet gyakorlójaként, 

ahol minden hiperaktívan él, pezseg, nyüzsög. Majdnem 

hatvan kötete jelent meg, állandóan javítja, újraírja műveit, 

aminek következtében töröl minden kronológiát, szövegei 

folytonos mozgásban, szüntelen metamorfózisban mindig 

nyitva maradnak és az örök szimultaneitás letéteményesei. 

Az évfordulók jegyében három új kötet bemutatójával mél-

tón zárták a tavalyi Onetti-évet Montevideóban. Az uruguayi 

Juan Carlos ONETTI, a latin-amerikai új próza klasszikusa és 

szintén Cervantes-díjas szerző születésének századik évében 

számos előadás, konferencia, kiállítás után megjelent összes 

novelláinak gyűjteménye, amely eddig nem publikált darabo-

kat is közread. Emellett Hugo Verani új Onetti-monográfiája és

egy olyan antológia látott napvilágot, amelyben a szerzőket 

Onetti művei inspirálták (például A megvalósult álom [1951], 

vagy a Juntacadáveres [Hullagyűjtő, 1964]), mintegy jelezvén 

a szándékot, hogy érdemes a nemzedékek közötti határt el-

törölni és a folytonosságot biztosítani. Onetti világát az iroda-

lomtörténetek az egzisztencialista szerzők között tárgyalják, 

pesszimizmusa sodródó élelutakat reflektál, kiüresedett hősei

a nagyvárosi magány, a sivár hétköznapok, a társadalom ku-

darcra ítélt számkivetettjei. A fiktív Santa María városa több

művének is helyszíne, amely szükségszerűen determinálja a 

hősök és értékek széthullását, a végletekig nihilista alaptó-

nust. A város mítoszát a Rövid az élet (1950) című regényben 

teremti meg és az Ezra Poundot idéző Dejemos hablar el viento 

(Hadd beszéljen a szél, 1979) címűben a település felégetésével 

és a főszereplő (ön)gyilkosságával zárja le végérvényesen. A 

sajátos elbeszélői hang, amely elsőre a spontán széttörede-

zettség benyomását kelti, igazi kihívás az értő olvasó számára. 

Technikai megoldásai (fikciós rétegek sokszorozása, figurák

állandó megkettőzése, játék térrel és idővel, önreflexív me-

chanizmusok) nagyon is tudatos megszerkesztettségről árul-

kodnak. Onetti művészete a legnagyobb prózaújítók sorába 

illeszkedik, Faulkner, Joyce, Kafka hatottak rá. Válogatott mű-

vei immár magyarul is olvashatók négy kötetben, az Európa 

Kiadó gondozásában.    

 
(Menczel Gabriella)

A mérleg másik oldalán említhetjük azonban a nemzetközi hírű művész Fernando BOTERO nevét viselő képzőművészeti díjat, amelynek hitelét maga a névadó vonta kétségbe. Az ironikus, eltúlzott alakjairól ismert kolumbiai festő és szobrász szerint a zsűri siralmas alkotásokat jutalmazott, aminek következtében azonnal fel is függesztették a díj további odaítélését.
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